Installation Instructions HiNGEs @® Ds&D Technologies

Procedimientos de instalacion
Instructions d’installation Use 10g screws
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Wall Mounting - KF3A Models Only
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’:’ CAUTION: When used on swimming pool gates, always consult local authorities for swimming pool Codes.

PRECAUCION: Cuando se usa en puertas de piscina para natacion consulte siempre a las autoridades locales sobre los cddigos
para piscinas de natacion.

AVERTISSEMENT : pour une utilisation sur des portillons de piscine, il est impératif de contacter les autorités locales pour con
naitre les lois et réglementations pour cet usage.
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Maintenance Requirements

Note: The hinges will operate properly, and warranty is valid, only if installed in

accordance with the instructions and specifications shown herein.

@ Use only two (2) KwikFit hinges on any one gate.

© Remove all other types of hinges and self-closing devices.

® Each hinge must have equal tension at all times.

® Ensure the gate does not swing through the line of the fence. Use a “gate stop
or a latch (with striker) to prevent this.

© Do not lubricate these hinges with petroleum-based lubricants at any fime.
Use only powdered graphite.

o Ensure the hinges are kept free of sand, ice and other debris that could impair
effective operation.

* Do not disassemble these hinges at any time.

* Do not paint or apply an additional finish to the hinges.

© Never remove hinges from gate until spring tension is released.

@ Do not physically cut, drill, countersink, machine or grind any part
of the hinge leaves.
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HINGE MODEL Maximum Maximum
Self-Closing Weight ~ Gate Dimensions
KWIKFIT 44 1b (20kg) per pair *5'Hx3'W (1524x915mm)

*Always space the hinges as far apart from each other as possible for maximum holding strength.

GRADO DE ABERTURA DE LA BISAGRA ~ Peso mdximo Dimensiones maximas de
avtocierre de la puerta
KWIKFIT 44 Ib (20kg) por par ~ *5'Hx3'W (1524x915mm)

*Siempre separar las bisagras lo mds posible una de ofra para obtener la mdxima resistencia de sostenimiento.

RAYON DE LA CHARNIERE Poids maximum pour Dimensions maximums
fermeture automatique  du portillon
KWIKFIT 20 kg (44 livres) par paire  *5’Hx3'W (1524x915mm)

*Espacer toujours les charniéres le plus possible I'ne de I'autre pour obtenir le meilleur support.
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